101. GYÖNGYÖSMELLÉK
<P>  Gyöngyösmellék: Mellék, -ön, -rü, -re, -i [SC1: Gyöngyös Melljek SC2:

Gyöngjös Melik SC5–10: Gyöngyös Mellék Akv. 1736–1753: Gingismelék, Gen-

gesmelek, Gengismelek, Győngyősmellik, Győngyős melek K12, 14, 15, Hnt: Bt,

MoFnT2: Gyöngyösmellék P: Gyöngyös Mellék] – T: 1001 ha/1739 kh – L: 487.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakói magyarok.

1760-tól néhány délszláv, a 19. század elejétől egy-egy német család is szerepel az

anyakönyvekben. – 1930-ban 462 magyar és 18 német anyanyelvű; 1970-ben külte-

rületével együtt 468 magyar, 18 német és 10 délszláv lakta. A. sz. a falu a Gyöngyös-

patakról kapta a nevét, mivel a mellé települt. – Fcs. A környékbeliek „melléki bor-

dásoknak” nevezték a falu lakóit. A szövéshez használt borda készítésével háziipar-

szerűen foglalkoztak.</A-1></P>

<P>  Gyöngyösmellék [1536: Gyengyesmelléke: MVV. Somogy vm. 73] A helység-

név arra utal, hogy a település a Kadarkútnál eredő és a Fekete-vízbe torkolló

Gyöngyös [vö. 1443: Csánki 2:610] patak mellett fekszik. A Gyöngyös pataknév<-P> 
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<-P>a m. gyöngy fn. származéka. Azzal hozható kapcsolatba, hogy a patak menti fá-

kon feltűnően sok lehetett a fagyöngy. (FNESZ. 253.)</P>

<P>  1. Pöttendi ut Út. A szomszédos Pettend felé vezető földút belterületi szakasza.

2. Pöttendi-hid Híd. A Pettendi út vonalában egy névtelen vízfolyás fölött. 3.
Pógár utcai-hid Híd. A Polgár utca [Rákóczi u] vonalában ugyancsak a névtelen

vízfolyás fölött. 4. Téeszmajor Maj. A tsz gazdasági központja és gépparkja a

község belterületén. 5. Pógár utca [Rákóczi u] U. A falu központjától nagyjából

K-i irányba menő utca, amelyben régebben a tehetősebb gazdák, a ’pógárok’

laktak. 6. Cigány utca [Kossuth Lajos u] U. A falu központjától nagyjából Ny-i

irányba vezető utca, amelynek a végében már régóta cigányok laknak. 7. Pós-

ta, ’-ra É. A falu postahivatala. 8. Téesziroda É. A tsz adminisztratív központja.

9. Tejház É. A falu tejgyűjtője. 10. Református temető Te. A régebben többség-

ben levő református lakosság temetkezési helye. 11. Katalikus temető Te. 12.
Köröszt, -hő Ke. Kőből készített feszület a Katolikus temetőben a Katolikus

templom mellett. 13. Katalikus templom A falu katolikus vallású lakosságának

a megnövekedése után építették. Inkább kápolna, mint templom. 14. Templom

tér [Szabadság tér] Tér. A falu három utcájának találkozásánál. Közepén áll a

Református templom. Régen itt volt a sertéspiac minden héten. Olyan híres volt,

hogy még Horvátországból is fölkeresték. 15. Templom-kert A Templom tér egy

része közvetlenül a templom mellett. Bokrokkal és fákkal beültetett k. 16. Re-

formátus templom A Templom tér közepén. 17. Patiká, ’-ba: Gyógyszertár É.

18. Paplak É. A református lelkész lakása. 19. Negyvennyolcas szobor Szo. Az

1848–49-es forradalom és szabadságharc 100. évfordulójára állított emlékmű.

20. Hősök szobra Szo. Az 1. világháborúban elesett falubeli katonák emlékére ál-

lították. 21. Tanács, -ra É. Régebben a községi tanács épülete volt, most a két-

újfalui közös tanács kirendeltsége. 22. Cigány-kert [Ady Endre u] U. Viszonylag

új utca a falu NY-i szélén. Főként cigányok lakják. 23. Orvoslakás É. Az orvos

szolgálati lakása volt. Most orvosi rendelő. 24. Pártház É. Az MSZMP helyi szer-

vezetének és a falu KISZ-szervezetének székháza. 25. Kulturház É. A falu mű-

velődési háza. 26. Kocsma, ’-ba É. Az ÁFÉSZ kezelésében levő italbolt. 27. Fő

utca [Petőfi u] U. 28. Fősőiskola É. Az általános iskola. É-abbra levő épülete.

29. Asó-iskola É. Az általános iskola D-ebbre levő épülete. 30. Tüzoltószertár É.

31. Kendörfődi ut Út. A beltelkek végében és a Kenderföld-dűlő NY-i végében

É–D-i irányban vezető földút. 32. Nyáricskai-árok Vf. 33. Ujfalusi ut Út. A

Kétújfaluba vezető széles földút. 34. Semmihálfai ut Út. Kövesút, amely a falut

Kétújfalu Szentmihályfapuszta nevű részével kapcsolja össze.</P>

<P>  35. Gyöngyös-re: Gyöngyös-patak [P: Gyöngyös folyoja MoFnT, 1, 2, Bt:

Nyugati-Gyöngyös] Vf. Ez a falu É-i -s K-i határa, s egyben névadója. A folyó

nevének magyarázatára lásd a községnév etimológiáját! (FNESZ 253.) 36. [K14:

Hárságyi földek] 37. [K14: Hárságyi rét] 38. Hagyói-düllő [K12: ~ K14: Hagyói

földek P: Hagyoi földek] Mf, S, sz, e. 39. Hagyói-berök [P: ~] Vizenyős, berkes.

40. [K14: Felső Födénd] 41. Pusztamalom [K14: ~] S, sz, r. Az egykor itt állt

és működött magános vízimalomról. 42. [K14: Vintze rét] 43. Hagyói cigányte-

lep Tel. Valamikor népes telep volt. A cigányoknak a falvakba költözésével

megszűnt. 44. Puszta-högyi-düllő [K12: ~ K14: Puszta hegy] S, Has, sz. 45. Ma-

lomi-düllő: Kaporai-düllő [K12: Malomi-dűlő P: Kaporai] S, Has, sz, r. 46. Ka-

porai-malom: Főső-malom [Akv. 1843–1867: Kaporai malom K12, P: Kaporai

malom Hnt: Bt, MoFnT2: Malom] Ma. Egykor közismert és a környező faluk

lakói által gyakran fölkeresett vízimalom. Az épület megvan, de a malom már

nem működik. Az adatközlők az első név eredetét nem ismerik. Molnárai álta-<-P> 
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<-P>lában magyarok voltak. Századunk első felében még működött. 47. Szigetvári

ut: Szigeti ut [K14: Szigetvári ut] Út. A falu határát nagyjából K–NY-i irány-

ban átszelő széles földút, amely Szigetvárra vezet. 48. Fürdő, -hő: Fördő, -hő Tó.

A Gyöngyösmellék és Pettend határán előtörő termálvízzel feltöltött mesterséges

tó. 49. [K14: Alsó Födénd P: ~] 50. Főső-malomi-rétek [K14: ~] S, Mf, r. Nevét

a tőle É-ra levő malomtól kapta. 51. [K14: Felső Malomi tó] 52. [K14: Nagytó

felett] 53. Jó-viz F. Egy nagy tölgyfa tövében minden hónapban felbuggyant a

forrásvíz, amelynek csodatevő erőt tulajdonítottak, és ezért sokan fölkeresték.

Újholdkor a forrásvíz is újul. Különösen ilyenkor látogatták. Gyertyát égettek,

és a beteg testrészt megmosták a forrás vizében. 54. Jó-vizi-köröszt Ke. A for-

rás közelében állították fogadalomból. 55. Jó-vizi-düllő S, Ha, sz. A területén

levő forrásról. 56. Szakosi-düllő [K12, 15: ~ K14: Szakosi rétek P: Szakosi;
dülő MoFnT2: Szakosi-dűlő] S, sz, r. 57. Szakosi-erdő: Szakos-erdő [K14: Sza-

kosi sürü] S, Ha, e. 58. Nagy-tói-düllő [K12, 15: ~ K14: Nagy Tó P: Nagy toi]

Ds, S, Vizenyős, e, sz, r. A hagyomány sz. itt valamikor falu állott, de elsüly-

lyedt. Karácsony éjfélkor megszólalnak a harangok. 59. Hosszi ut [K14: ~] Út.

A falu NY-i végétől indul, és a Kaporai-malom közelében torkollik a Szigetvári

útba. 60. Fektető, -be [K14: ~ P: Fektetői] S, Ha, sz, r. A név eredetét az adat-

közlők nem ismerik. Valamikor a legelő delelője lehetett. 61. Fektető-hid Híd.

A Fektetői-dűlőben, a Fektetői-árok fölött. 62. Fektetői-árok Vf. 63. Pöttendi ut
[K14: ~] Út. A szomszédos Pettendre menő földút. 64. Istfándi-düllő [K12: Ist-

vándi úti dűlő] Ha, S, sz az Istvándi út mellett, nagyobbrészt az úttól É-ra. 65.
Szálkarósi-düllő [K12, 15: Szálkarosi dűlő K14: Szálkaros P: Szál karosi] S, sz,

r. Az adatközlők nem ismerik a név eredetét. 66. Kis-kut F. Jó ivóvizet ad. 67.
Kis-kuti-rét Mf, r. A Kis-kúttól K-re. 68. Sujtos, -ba S, r. Az adatközlők nem

ismerik a név eredetét. Talán a sulyom nevű vízinövényről kapta nevét. 69. Kis-

erdő Ha, régen e, most sz és kevés e. 70. [K14: Pintér] 71. Simon-rét [K14: Si-

mon rétek P: Simony Rétek] S, sz, r. 72. [K14: Lázi rétek] 73. Györnépe: Györ-

nép [SC10: Győrnépe Akv. 1860–1875: Győrnépe, Györ népi Puszta, Győrnépei

Puszta, Győrnépei Puszta, Győrnépe, másként Új Puszta K12, 15: Győrnépe
K14: Györnépe P: Győrnépei MoFnT2: Győrnépe] S, Mf, sz, r, l. A 19. század

közepétől benépesült uradalmi majorság. Népessége általában magyar, gyakran

cserélődik. Pár évtizede elsorvadt a település. – A Györgynépe helynév (Csánki

2:610) ide lokalizálható. 74. Móványi-árok: Kalánis, -ra [MoFnT2: Malomárok]

Vf. A Gyöngyösmelléktől É-ra fekvő Molvány községből jön. 75. Uradalmi –

birtok: Györnéppuszta [MoFnT2: Molványi-tábla] S, sz, r. 76. [K14: Horvát me-

gyei földek] 77. Istfándi ut [K14: ~] Út. A községtől ÉNY-ra fekvő Istvándi ne-

vű Somogy megyei faluba vezető földút, ún. ’megyei út’. 78. Vásár tér [Hnt:

Akácliget] S, régen itt tartották az országos vásárokat, ma akác e. 79. Zsidó-te-

mető Te. A református és a katolikus temetőtől NY-ra. 80. Gyökeházi-düllő
[K12, 15: ~] S, Mf, r, l. 81. [K14: Belső Szigetske] 82. Borostyán-rét [K14: ~]

S, sz, r. A név eredetét az adatközlők nem ismerik. 83. Csomorja, ’-ba [K14: ~]

S, sz. 84. Kertök alja [K14: ~] S, sz. 85. Falu alja [K14: ~] S, sz. 86. Kendör-

fődek [K14: ~] S, sz. 87. Enyöke, ’-be: Zenyöke, ’-be [K14: Kopisztó P: Enyeki

berek] Mf, Vizenyős, r, l. Régen kenderáztató gödrök voltak a legelő szélén. 88.
[K14: Közép Szigetske] 89. Szőrényi-határ: Szőrényi-dülő [K12, 14: Szőrényi

határra dűlő] S, sz. A szomszédos Szörény határán. 90. Cser alja: Cser alla [K12,

15: Cseraljai dűlő P: Cserallai MoFnT2: Cser-alja-dűlő] S, sz. 91. Szemmihálfai

ut [K14: Sz. Mihálfai ut] Út. A falutól DK-i irányba Szentmihályfapusztára ve-

zet. 92. Szöllők, -be S, régen sző, ma sz. 93. Szöllők alja [K14: ~] S, Mf, r, l.<-P> 

S523>

<-P>94. Ökrös-tó [K14: ~ P: Ökrös rét] Mf, vizenyős berek akáccal és égerfával

ritkásan benőve. 95. Gyopár-domb Ha a Mf, Vizenyős környezetből egy kissé

kiemelkedik. A legmagasabb részén cigánytelep volt. Körülötte e és r. 96. Nyá-

ricska, ’-ba [P: Nyároskai, d] Mf, r. 97. Szigecske, ’-be: Szigecskei-rét [K14:

Szigetskei berek] Mf, Vizenyős r, berek. 98. Sziget, -be [K12, 15: ~ P: Szigethi]

Mf, r, l. 99. [K14: Külső sziget] 100. [K14: Bálintfa] 101. Lapos-cseri-dülő [K14:

Laposcseri mező MoFnT2: Nagy-ároki-dűlő] S, sz. 102. Kis-cser [K14: Cser] S,

sz. 103. Ujfalusi-düllő S, sz. Kétújfaluval határos. 104. Ujfalusi ut [K14: M. Uj-

falusi ut] Út. A D-re fekvő Kétújfalu Magyarújfalu nevű falurészébe vezet. 105.
Nyir alja: Nyir alla [K12, 15: Nyiraljai dűlő P: Nyirallai] S, Mf, r. 106. Nyires,

-be [K14: ~] Mf, r, berek, eredetileg egy kis nyírfaerdő. 107. Homokbánya G,

amelyből az építkezéshez homokot termeltek ki. 108. Cigántelep: Cigánytelep
[Hnt, Bt, MoFnT2: Akácliget] Tel. Jórészt már megszűnt az egykori lakók faluba

való beköltözésével.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 36. K14:

Hárságyi földek – 37. K14: Hárságyi rét
– 40. K14: Felső Födénd. – 42. K14:

Vintze rét – 49. K14: Alsó Födénd P: {SHY}

– 51. K14: Felső Malomi tó – 52. K14:

Nagytó felett – 70. K14: Pintér – 72.

K14: Lázi rétek – 76. K14: Horvát me-

gyei földek – 78. Hnt: Akácliget – 81.

Belső Szigetske – 87. K14: Kopisztó –

88. K14: Közép Szigetske – 99. K14:

Külső sziget – 100. K14: Bálintfa.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Patosfai, d

P: Grófi uti, d.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1865:

Kat. térkép – K14 = 1852: U 124 – K15

= Év n. Croquis – P: 1864 – MoFnT1:

1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Rónai Béla főisk. tanár.

– Adatközlők: Csokona Mihály 87, Gali-

na Ferenc 77, Takó János 76 és Tóth Gyu-

la 65 é.</A-1></P></duolan 2>
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